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‘Intended Lease for Life’

1420

   Thys endenture berus wyttenes: }at john of Langton of hyndeley, has leton to freme to Thurstan, of athirton, and to hys ayres and his assignes, }e Newe market-lande in hyndley-ffelde in }e towne of hyndely, to terme of lyf, of }e forsayd john of langton, jelding be jere XLVIII s. and IV d. }at is to witte: XII s. and 1 d. at }e fest of Crystonmasse next sewing }e day making of thes endenturs, and XII s. and 1 d. at mydenlenton next sewing }at, and XII s. and 1 d. at }e fest of myssomer next sewing }at, and XII s. and 1 d. at }e fest of saynt michaell }e archangll next sewing }at. and so paying XII s. and 1 d. and at faure tymes of }e jere, jwyl XLVIII s. and IV d.  be payut for all maner sewtus, seruis, presentus, frerentus, customes falling per-to, safing XLIII s. and IV d. be jere, as hit is be-forsayd. and all-so }e forsayd john of langton grauntes to }e forsayd Thurstan comyne pasture tourboure, with all maner of essementus, }at ane tenaunt or charterere has, with-in }e towne of hyndeley. and alle-so }e forsayd john of langton grauntes to }e forsayd Thurstan : }at if ane mon distresse }e forsayd Thurstan, for ane maner of rych or tytull, claymyng in }at place, safing }e forsayd john of langton, or hys ayres or his assignes, for XLVIII s. and IV d. be jere, as hit is be-forsayd, for alle maner sewtus or seruis faling }er-to, }en }at }e forsayd john of langton schall ju }e forsayd Thurstan [or] hys eires agayne, or elles }e valewe }er-of, so }at }e forsayd Thurstan haue noe harme }er-bye. and all-so }e forsayd john of langton grauntes }e forsayd Thurstan to enture into }e place at martin-masse next after }e day making of }es endenturs. jn wyttynnysing of }es endenturs we haue sette oure seals. wrethun opon }e Monday next be-for }e Natiuite of oure lady, anno regni Regis henricii quinti post conquestum anglie octauo.

Glossary:

after {Prep}(OE aefter)=after ; agayn ajeinanjén {Prep/Adv}(OE angegn)=again, against all {Adv/IndefPron}(OE eall/all)=all ; all(e)-so {Adv}(OE all swá)=also ; ane {NumCard}(OE án)=one ; and {Conj}(OE and/ond)=and ; archangll sb.(Lat archangelus)=archangel ;       as {Adv}(OE as)=as ; assigne = v.(OFr assegner)=assign ; at {Prep}(OE aet)=at ; ayres heir (OFr. heir)=heir
be {Subj}=to be ; be-for {TimeAdv}=before ; berus (OE beran) =to bear
charterere =charterman (one who holds land by charter) ; claym (OFr claim)=to claim ; Crystonmasse =Christmass : Cryst (OFr Crist)=Christ +on  {adj/sb}(OE cristen) =christian & masse sb.{OE maesse}=mass ;  custome  costume sb.(OFr custume) =custom ; comyne  commún (OFr comun)=common
distresse sb.(OFr destrece)=distress 

eire sb.(OE íren/ísen/ísern)=iron ; elles {Adv}(OE elles)=else ; endentur sb.(medLat indentúra)=indenture ; entur v.antre aventúren (OFr aventurer)=venture, enter ; essement(us) sb.=easement
fal(l)ing sb.(OE feallan)=to fall ; faure {CardNum}(OE féower)=four ; ferme sb.(Fr ferme) =farm, rent ; fest (OE feast)=feast ; ffelde dat.féld (OE feld/feald)=field ; for {Prep/Conj}(OE for/faer)=for ; forsayd {PastPart} =aforesaid ; frerentus frere Sb.(OFr frére)=friar
graunt(es) granten (OFr granter)=to grant, to confess
has = has ; harm sb.(OE hearm)=harm, injury ; haue Wv (OE habban Wv3)=to have;          hit {PersPronSg3Neut} =it ; hys {PossPronSg3Masc}=his
in {Prep}(OE in) =in ; into {Prep}=into ; is {CopulativeVerbSg3}=is
jelding = giving ; jer Sb (OE géar) =year 
jwly {PersPronSg1+Aux}[y+wyl]=I will ; ju {PersPronPl2Subj}(OE éow/iow)=you ; jn =in

leton v. láéte/lát (OE láétan)=permit, let ; lyf Sb.(OE líf)=life
maner (OFr manere)=manner, kind ; market-lande =marketplace : market sb.(Lat mercátus) + lande dat.(OE land/lond)=land ; mon Sb.(OE man/mon)=man ; mydenlenton =midspring : myden midden dat.{adj}(OE mid)=middle & lenton leinten (OE lengten/lencten) =spring, season of Lent  ; myssomer sb.(OE midsumer)=midsummer 

Natiuite sb.(OFr nativité)=Nativity ; newe {Adj}(OE néowe)=new ; next =next ; noe {NegParticle}(OE ná/nó)=no
of {Prep}(OE of) =of, from ; opon =upon ; or {Conj}áu}er (OE áhwaeder/áwder)=or, either oure {PossPronPl1}(OE úra)=our
pasture sb.(OFr pasture)=pasture, food ; paye Wv (OFr paie)=to pay ; place sb.(OFr place) =place, house ; present(us) sb.(OFr present)=present
rych {Adj} ryht/rycht  (OE riht/ryht)=right, just  -or- riche (OE ríce)=rich, powerful
saf sauven (OFr sauver/salver)=to saveto pay; saynt {Adj}(OFr seint)=saint ; schall {Aux}(OE sceal)=shall ; seal sb.(OE sáél/sél =happy)=seal ; sette Sv (OE settan) =to set ; seruis (OE serfise OFr servise) =service ; sew(ing) seute sb.(OFr sieute/suite “to follow”)=following ; sewt(us) seute sb.(OFr sieute/suite) =company, retinue ;     so {Adv}(OE swa)=so  

tenaunt sb.(Fr tenant)=tenant ; terme Sb (Ofr terme)=term ; thes {DemPron}}es (OE }es/}ys)=this ; thys {DemPron}(OE }és/}éos/}is)=this ; tourboure =turbary ; towne Sb.(OE tún)=town ; tyme Sb (OE tym)=time ; tytull sb.(OFr title)=title
}at {RelPron}(OE }aet)=that ; }e {DefArt}=the ; }en {RelPron}=then ; }er-bye {AdvPlace +Prep}(OE }aer)=thereby ; }er-of {AdvPlace+Prep}=thereof ; }er-to {AdvPlace+Prep} =‘therefor’  ; }es {DemPron}(OE }es/}ys)=this
valewe sb.(OFr value) =value, rank
was {PastSG}(OE wesan Sv5)=was ; we {PersPronPl1}=we ; with-in {Prep}(OE wi}+in} =within ; witte wite sb.(OE wita/wiota/weota/wute “to know”)=witness, one who knows ; wrethun {PastPart}(OE wrítan)=written ; wytten(es) v.(OE witan/wytan)=to guard, to witness, to take care of ; wyttynnysing =witnessing
Translation:

   This indenture is to guard (bears witness), that John of Langton of Hyndeley has permited the Thurstan of Athiron [as] his heir and assign to rent the place that was Adam Atkynson’s, and the new marketplace in Hyndeley-field, in the town of Hyndley for the term of life of the aforesaid John of Langton giving for the year 48 schillings 4 pence.

That is to witness: 12 schillings and 1 pence at the feast of next Christmas following the day [of the] making of this indenture, and 12 schillings and 1 pence at the next midspring following that, and 12 schillings and 1 pence at the next feast of midsummer following that, and  12 schillings and 1 pence at the next feast of the archangel Saint Michaell following that - and so paying 12 schillings and 1 pence at [these] four times of the year. I will pay 48 schillings and 4 pence for all kind [of] retinues, service, presents, friars [and] customs [that] happen therefor, paying 48 schillings and 4 pence for the year, as it is aforesaid.

And also the aforesaid John of Langton grants the aforesaid Thurstan [the] turbary of common pasture with all men of easement that one tenant or charterman has (with)in the town of Hyndeley. And also the aforesaid John of Langton grants to the aforesaid Thurstan; that if one man distresses the aforesaid Thurstan, one man of right/wealth or title, claiming that place, paying to the aforesaid John of Langton or his heir or assign 48 schillings and 4 pence for the year, and for all kind [of] retinues or service falling to that time; than that the aforesaid John of Langton shall you, the aforesaid Thurstan, his iron against [him], or else the value of it [give], so that the aforesaid Thurstan has no harm thereby.

And also the aforesaid John of Langton grants the aforesaid Thurstan to enter into the place at next Martin’s mass, after the day [of] making of this indenture. In witnessing of the indenture we have set our seals. Written upon the next Monday before the Nativity of our Lady, anno regni Regis henricii quinti post conquestum anglie octauo.

Grammatical Analyses:

Graphemes
The grapheme <ae> is allready replaced with <a, ea> or <e> (eg.: }at, let); the <  > (wynn) is allready replaced by <w> (eg.: witte), which are all typical features of the 13th century; and we also have the grapheme <v> (eg.: valewe), which was also introduced into ME inventory of graphemes in the 13th century. But the grapheme < j> is still used (eg.: jer, jelding) to represent the palatal semivowel /j/, which was gradually replaced initially by <y> after 1300 hundred. And the grapheme <}> is also used (eg.: }e, }at) which went out of use about 1400 A.D. and was replaced by <th>, like we have in the  words (eg.: thes, thys). Also we have <y> to replace <i> (eg.: saynt, myssomer) which was represented in writing from some time in the second half of the 13th century.

From these we can identify the text as a late 13th century text, but before 1400 A.D.

Nouns

Noun forms: archangll ; assignes ; ayres ; charterere ; Christonmasse ; customes ; day ; eires ; endenturs ; endenture ; essementus ; ffelde ; fest ; frerentus ; harme ; jere ; lady ; lyf ; market-lande ; masse ; maner ; mon ; Monday ; mydenlenton ; myssomer ; natiuite ; pasture ; place ; presentus ; seals; sewtus ; seruis, tenaunt ; terme ; tourboure ; towne ; tymes ; tytull ; valewe

With the loss of the OE Inflexional Endings, the whole variety of inflexional endings was reduced to -e, -es, -en, and -ene. In practice only those forms ending in a consonant (-es, -en) were sharply distinctive to indicate possession and to distinguish the plural. The OE ending -es (Sg.gen) became generalized to serve as the ending for the genitive of nouns, and indeed the only singular inflexion that survived. Similarly the OE -as (Pl.nom/acc) developed into ME -es, and many dialects use it as a plural marker, but others preferred the -en ending of the plural, deriving from the OE weak plural ending  -en. Accordingly two general patterns derived: A) The first pattern has no ending in the nominative and accusative singular, -es in the genitive, and usually -e in the dative. The plural is marked by -es, (although the genitive plural sometimes ends in -e or -ene, and the dative plural in -e). B) The second pattern has -e throughout the singular and -en throughout the plural. Accordingly:

Sg. nom./acc.: archangll, day, fest, lady, lyf, maner, mon, Monday, mydenlenton,      

                          myssomer, natiuite, pasture, place, rych, seruis, tenaunt, tytull, valewe

Sg. gen.: assignes, ayres, eires, endentur(e)s, masse, terme, tourboure, towne, tymes
Sg.dat.: charterere, Crystonmasse,  endenture, harme, jere, market-lande
Pl.nom.: -

Pl.gen.: essementus, seals
Pl.dat.: customes, maner, presentus, sewtus
Pronouns

Personal  Pronouns: j ; ju ; hit ; we

Possesive Pronouns: hys ; oure 

Forms of the first and second person pronouns survived throughout the Middle English period with little change; although some variations in the spelling were possible: From an early date ich is often reduced to I (‘j’ in our case), and in some dialects, like ours - the Lancashire -, I is attached to a verb beginning with a vowel or h or w, as in “jwyl” (y+wyl) ‘I will’, (mispellt in our text as “jwly”). The second person plural forms show only few variations, thus  je and ye, ow and jou, ower and jour. Accordingly:

First Person ( I and we)

	
	Singular
	Plural

	Nominative
	j (ich, I)
	we

	Accusative
	me
	us

	Genitive
	min, mi
	oure (ure)

	Dative
	me
	us


Second Person (thou and you)

	
	Singular
	Plural

	Nominative
	}ou
	je

	Accusative
	}e
	ju (ow)

	Genitive
	}in
	ower

	Dative
	}e
	ow


Third Person (he, it, she and they)

	
	Singular
	Plural

	
	masc.
	neut.
	fem.
	

	Nominative
	he
	hit
	ho, he, hi
	hi, ho, heo

	Accusative
	hine
	hit
	hi, heo
	hi

	Genitive
	hys (his)
	his
	hire, hore
	hore, heore

	Dative
	him
	him
	hire
	hom, heom


Demonstratives and Articles

Demonstratives: }e ; }at ; }es ; thes ; thys

The definite article in Middle English was reduced to one (indeclinable) form }e, sometimes spellt as te following -d/-t). }e is the invariable form in all texts, except from some minor cases. As }e became the invariable form of the definite article, }at, originally its neuter form, became restricted to demonstrative use for all genders. Thus the forms }is (}es) ‘this’ (in our case thys and thes) and }at ‘that’ became general for the singular. In the plural the new formations }ise (}ése) ‘these’ and the old }ás (}ós) ‘those’ were generalised. Accordingly:

}e = the ; thys = this ; thes = this ; }es = this ; }at = that

Adjectives

Adjectives: comyne ; forsayd ; newe ; rych ; saynt

The Middle English adjective is the word-class which had the category of degree and at the beginning of the period, within a limited number of formations, also the category of number. The complex Old English inflectional system of adjectives was enourmously simplified. In Early Middle English, all monosyllabic adjectives ending in a consonant, (e.g.: new) and sometimes also some disyllabic adjectives which ended in -el, -er, -en, or  -y (e.g.: comyn) had signals for singular and plural. Adjectives of one syllable ending in a consonant add -e in the plural and also in the singular when used with the definite article }e, a demonstrative }is or }at,  a possessive pronoun such as hys or oure, or a name or other term of adress. All other adjectives had no inflection. Adjectives that etymologically end in -e in their uninfected form, remain unchanged.

Verbs

Verb forms: be ; berus ; clayming ; distresse ; to enture ; falling ; to ferme ; grauntes ; has leton ; making ; paying ; be payut ; safing ; haue sette ; to witte ; wrethun

The Middle English verb had the following inflectional categories: 1) two numbers (the singular and the plural); 2) three persons in the singular and one form in the plural; 3) two tenses (the present and the past (preterite)); 4) three moods (the indicative, the subjunctive, and the imperative); 5) one voice (the active); 6) and four non-finite forms (a) the infinitive, b) the present participle {‘-ing participle’ in ModE), c) the past paticiple {used to form verb-tenses with have and be, and also as an adjective}, d) and the verbal noun in -ing. The inflectional system of verbs was very complicated, because of phonetic changes, the tendency towards the levelling of different forms, and because of a high degree of diversity in the evolution of the same phenomenon in the different dialects. There is a great diversification of verb markers and morphemes according to the different dialects, so we shall not demonstrate it here. Nevertheless if we try to create some general framework, than we can conclude the following:

Burrow and Turville-Petre
 distinguish endings of the present tense, which are the same for weak and strong verbs, but only apply to the indicative second and first person singular and the present participle. Thus (in South, Midland, North order): -eth,  -es, -es (-eth/-ith) for the third person singular; -eth, -e(n)/-on, -es for the plural; and -ing,        -inde/-ende, -and for the present participle. However Fisiak
 distinguishes the following morphemes: -0, -e, -ie for the first person singular present indicative, -t, -est, -st, -es (-s) for the second person singular present indicative,  -0, -e}, -e (-es) for the third person singular present indicative. Also -ie, -e, -0 for the singular present subjunctive, and -en,  -ien for the plural present subjunctive. Weak verbs form their past tense by adding         -ed(e), -d(e) or -t(e) and their past participle by adding -ed, -d or -t. Strong verbs form their past tense by changing the stem vowel. Also there are irregular verbs: verbs of mixed type (e.g.: do), defective verbs (e.g.: to witte), and anomalous verbs (e.g.: be) which differ from this scheme. Accordingly:

be: infinitive ; berus: 3rd.Sg.Pres.Ind. ; clayming: Pres.Part.  ; distresse: 3rd.Sg.Pres. Ind. ; to enture: 3rd.Sg.Pres.Subj. ; falling: Pres.Part. ; to ferme: 3rd.Sg.Pres.Subj. ; grauntes: 3rd.Sg.Pres.Ind. ; has leton: 3rd.Sg.Past.Part. ; making: Pres.Part. ; paying: Pres.Part. ; be payut: PastPart. ; safing Pres.Part. ; haue sette: 3rd.Pl.Past.Ind. ; to witte: 3rd.Sg.Pres.Imp. ; wrethun: 3rd.Sg.Past.Ind.

Function Words

All Middle English words may be devided into two groups: ‘form words’ and ‘function words’. The latter are so called because they have little or no lexical meaning of their own, they serve to vary the function of the lexical words with which they appear. They are far less numerous than form words and may be devided into six classes. Accordingly:

Noun-determiners: }e ; }at ; }es ; thys ; thes ; all
Auxiliaries: be ‘be’ ; haue ‘have’
Prepositions: for ; in ; jn ; into ; of ; to ; be-for ; with-in
Conjunctions: and ; as ; or ; so 

Interrogators: - (hú, why, when, whére, etc.)
Miscellaneous: next ; sewing ; }en ; }er-bye ; }er-of ; }er-to
Syntax:

Use of cases:

The nominative case is used for the subject, the accusative for the object, but the distinctions in form is lost (e.g.: thys endenture berus wyttenes). The genitive indicates possession or definition, using the of-phrase as an alternative way of indicating possession or definition (e.g.: }e towne of hyndeley ; ane maner of rych). The most common use of the dative case is with prepositions such as to, mid, and bi, and is used for the indirect object (e.g.: john of Langton /.../ has leton to ferme to Thurstan /.../ }e place /.../).

Verbs
The present tense expresses habitual action and general truths (e.g.: john of Langton grauntes /.../ comyne pasture tourboure). The past tense is similarly used to express both simple and progressive aspects, most commonly with the use of auxiliaries. The perfective, bringing past action up to the present or to some point in the more recent past is regularly used (e.g.: john of Langton /.../ has leton to ferme). The future is expressed with the help of the auxiliaries shall and will. The function of shall was to express obligation or necessity (e.g.: john of Langton schall ju /.../ hys eires against), and the function of will to express wish or intention (e.g.: jwyl XLVIII s. and IV d. be payut). The infinitive form is used on its own, with to or with for to (eg.: }at is to witte). In our case the subjunctive is used in subordinate clause, expressing condition or hypothesis. Such clauses are introduced by if and sometimes by so (thus: if ane manner of rich distresse). Negation is expressed by placing ne in front of the verb (e.g.: haue noe harme).

Word-order 

As in Old English and in Modern English, the usual word-order of a statetment in Middle English was subject-verb-object. However inversion is used in a number of cases; in our case, after a phrase of place and time (e.g.: paying at faure tymes of }e jere jwyl). The Object follows the verb (eg.: to ferme /.../ }e place), but in some cases a pronoun object or a noun object may preceed the verb (e.g.: }e bischopes heom cursede aevre). Prepositions usually preceed the clause they refer to (e.g.: at }e fest), but deferred prepositions may follow the verbs (e.g.: falling }er-to ; harme }er-bye). Relative clauses are formed with }at, and are often seperated from the antecedent to which they refer (e.g.: /.../ }en }at }e forsayd john of langton /.../). The position of adverbial phrases is very flexible, and they may even be placed outside the clause to which they belong (e.g.: at mydenlenton next sewing }at).
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� ‘Intended Lease for Life’ by John of Langton of Hyndely, to Thurstan of Athirton, of the place that was Adam Atkynson’s, and the “Newe Market Londe” in Hyndely, with common of pasture and turbary. Dated: Monday before the Nativity of our Lady, in the reign of Henry V. (8th Sept, 1420)


� Latin: “during the reign of King Henry the Fifth after the conquest of England”


� See: Burrow&Turville-Petre: A Book of Middle English . pp.32-33.


� See: Fisiak, Jacek: A Short Grammar of Middle English . pp.93-95.
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